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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 4a. Ако Комисията прецени, съгласно 

оценката, извършена при прилагането 

на член 19 или член 23, че дадена 

държава членка не е приела 

подходящи мерки в съответствие с 

дял III от настоящия регламент, 

това води до отчисления през 

следващата година или години от 

възможностите за риболов, които са 

разпределени от Съюза на тази 

държава членка и до прекъсване или 

временно прекратяване на 

плащанията за тази държава членка, 

или до прилагане на финансова 

корекция на финансовата помощ от 

Съюза съгласно общата политика в 

областта на рибарството съгласно 

член 50. Тези мерки следва да бъдат 

съразмерни с естеството, степента, 

продължителността и 

повторяемостта на неспазването. 

Or. en 
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 Член 33а 

 Въвеждане на система от 

териториални звена за управление 

 1. Държавите членки могат да 

създават териториални звена за 

управление (ТЗУ), които да 

очертават зоните в рамките на 

териториалните им води, в които 

техните риболовни кораби извършват 

дейност, и могат да определят кои 

кораби имат разрешение да 

извършват дейност във всяка подобна 

зона. 

 2. Държавите членки, които приемат 

системи от ТЗУ, информират 

Комисията. 

 3. Пределните стойности на 

смъртността от риболов във всяко 

ТЗУ ще се определя на равнище, 

съизмеримо с целите на член 2. 

 4. Във всяко ТЗУ на всеки титуляр в 

ТЗУ, отговарящ на условията, се 

прехвърля отменим, непрехвърляем 

дял от ТЗУ, изразен като 

пространствено очертани права на 

потребител, индивидуални 

ограничения върху улова или 

индивидуални ограничения върху 

усилието или друга комбинация от 
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това. 

 5. В рамките на ТЗУ държавите 

членки приемат технически мерки и 

мерки за опазване, както това е 

предвидено в членове 7 и 8, и когато е 

уместно, установяват зони за 

възстановяване на рибните запаси, 

както това се изисква в член 7а. 

 6. Създаването и прилагането на ТЗУ 

се подкрепя финансово от Съюза. 

Съюзът предприема също така мерки 

за намаляване на възможните 

отрицателни социални и 

икономически последици, които биха 

могли да възникнат от прилагането 

на ТЗУ. 

Or. en 

 

 


